
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-IWI MASADA-ML880503

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-IWI MASADA-ML880503
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010451
Mfr. No.: 88070503
Color: Black
Make: IWI
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520620
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI
MASADA

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das MEPRO microRDS. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt
sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden und um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem neuen Rotpunktvisier herausholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die nicht mit der Handhabung
von Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, bevor Sie es
verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Rotpunktvisier nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht durch Schmutz, Wasser oder andere Verunreinigungen beeinträchtigt
wird.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Visier nur mit der dafür vorgesehenen Waffe und den empfohlenen Zubehörteilen.
Bei Problemen oder Fragen zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich an den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das Visier vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie das Zubehör, das im Lieferumfang enthalten ist, um sicherzustellen, dass alles vorhanden ist.
Befestigen Sie das patentierte Schnellwechsel (QD) Adaptersystem an der KimmeDovetail Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers. Es sollte gerade und in der richtigen Position sein.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Nehmen Sie eine sichere Position ein und zielen Sie auf ein sicheres Ziel.
Aktivieren Sie das Rotpunktvisier und nehmen Sie sich Zeit, um das Ziel zu erfassen.
Praktizieren Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten im Umgang mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte (WEEE).
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem MEPRO microRDS wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei allen Sicherheitsanfragen oder
Problemen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EURichtlinien für Produktsicherheit
erstellt wurden, um sicherzustellen, dass Sie das MEPRO microRDS sicher und effektiv verwenden können.
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS
KITIWI MASADA. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe operation
and maintenance of your product. Please read this document thoroughly before using the sight.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the MEPRO microRDS is installed correctly and securely to prevent accidents.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Do not expose the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive substances.
Store the sight in a safe, dry place when not in use.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the sight.
Always perform a functional check of the sight before use.
Use the sight only on firearms that are compatible with red dot sights.
Avoid using the sight in conditions where visibility is severely compromised.
Do not attempt to modify or disassemble the sight.
If the sight becomes damaged, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including the quickdetach (QD) adaptor kit.

Mounting the Sight:

Locate the rear sight dovetail slot on your pistol.
Attach the QD adaptor kit to the dovetail slot following the manufacturer's instructions.
Securely fasten the sight to the adaptor, ensuring it is aligned properly.

Functional Check:

After installation, perform a functional check to ensure the sight is securely mounted.
Verify that the sight operates correctly and that the red dot is visible.

Usage Instructions

To activate the sight, turn it on using the designated switch.
Adjust the brightness settings as necessary to suit your environment.
Practice aiming and shooting with the sight in a controlled environment before using it in the field.
Always maintain focus on your target while using the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO microRDS in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household trash.
If the sight is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO microRDS, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or
product issues.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MEPRO microRDS. Thank you for your attention to safety and responsible use.





1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI MASADA.
Este producto está diseñado para mejorar la precisión y la rapidez en la adquisición de objetivos. Sin embargo,
como con cualquier equipo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo uses y contacta al fabricante.
Reporta cualquier producto en mal estado o accidentes a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en pistolas compatibles con puntos
rojos. No lo uses en aplicaciones no recomendadas.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños o mal funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave. No uses productos químicos agresivos.
Condiciones de almacenamiento: Almacena el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar
directa.
Uso de la mira autoluminosa: La función de autoluminiscencia es un respaldo y no debe ser la única fuente
de puntería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el adaptador de liberación rápida (QD) del paquete.
Coloca el adaptador en la ranura de la mira trasera de la pistola.
Asegúrate de que el adaptador esté bien ajustado y asegurado.
Monta el MEPRO microRDS en el adaptador. Asegúrate de que esté firmemente sujeto.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de usarla.

Uso:

Ajusta la intensidad del punto rojo según las condiciones de luz.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.
Si retiras el visor, asegúrate de que la mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ esté funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos.
Si el producto está dañado o ya no se puede utilizar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No deseches el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca el
contacto de soporte del fabricante en tu región.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes disfrutar de tu MEPRO microRDS de manera segura y
efectiva. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización de seguridad y disfruta de tu producto
con confianza.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO
microRDS KITIWI MASADA

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI MASADA.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale
seguire queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi associati all'uso di questo dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e conforme alle istruzioni
fornite. Evita l'uso in condizioni non sicure.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami tramite le comunicazioni ufficiali e controlla
regolarmente per eventuali aggiornamenti.
Shopping Online: Se acquisti questo prodotto online, verifica che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza
stabiliti dalla legislazione dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: Prestare particolare attenzione all'uso del prodotto da parte di gruppi
vulnerabili, come i bambini. Non lasciare mai il prodotto incustodito in loro presenza.
Punto di Contatto UE: In caso di domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il punto di assistenza
designato nell'UE.
Allerta Rapida: Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza il MEPRO microRDS solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni di installazione.
Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, controlla che non ci siano danni visibili al prodotto. Se noti danni, non
utilizzarlo e contatta il supporto.
Manutenzione: Mantieni il prodotto pulito e in buone condizioni. Segui le istruzioni di manutenzione fornite nel
manuale.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante
l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua pistola.
Utilizza il kit di adattatori a sgancio rapido (QD) per montare il MEPRO microRDS sulla slitta del mirino
posteriore.
Assicurati che il montaggio sia sicuro e stabile prima di utilizzare il prodotto.

Uso:

Accendi il MEPRO microRDS e regola il punto rosso per una visione chiara del bersaglio.
Se necessario, utilizza il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come backup quando l'ottica a
punto rosso viene rimossa.
Pratica l'uso del prodotto in un ambiente sicuro e controllato prima di utilizzarlo in situazioni reali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Cerca centri di raccolta per rifiuti elettronici nella tua area.
Assicurati di rimuovere tutte le batterie e altri componenti sostituibili prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, consulta il punto di contatto designato nell'Unione
Europea o visita il sito ufficiale del produttore per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI
MASADA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Informuj się o aktualnych informacjach dotyczących bezpieczeństwa produktu, w tym ewentualnych akcji
przypominających.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas montażu i demontażu.
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób lub na siebie podczas montażu lub używania produktu.
Zachowaj szczególną ostrożność, gdy używasz produktu w warunkach słabego oświetlenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem montażu.
Zastosuj opatentowany zestaw adapterów do szybkiego demontażu (QD), zgodnie z instrukcją
producenta.
Zamocuj adapter w istniejącym rowku tylnego celownika pistoletu, upewniając się, że jest stabilny.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie

Skieruj celownik na cel i dostosuj ustawienia w razie potrzeby.
Korzystaj z celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem dokładności i stabilności.

Demontaż

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed demontażem.
Zdejmij celownik, korzystając z zestawu adapterów QD, zgodnie z instrukcją producenta.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz datę
zakupu, aby przyspieszyć proces wsparcia.

Zachowując powyższe zasady bezpieczeństwa, możesz cieszyć się pełną funkcjonalnością MEPRO microRDS w
sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KITIWI MASADA Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEPRO microRDS punapisteoptikan. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai epäkuntoisuutta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.
Älä osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että punapisteoptikka on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Kiinnitys: Kiinnitä Mepro microRDS punapisteoptikka takatähtäimen uraan käyttämällä mukana tulevaa
nopean irrotuksen (QD) sovitussettiä.
Testaus: Tarkista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö

Kohteen valinta: Suuntaa ase turvallisesti kohteeseen.
Ammunta: Käytä optiikkaa tarkkuuden parantamiseksi. Varmista, että kaikki turvaohjeet on huomioitu ennen
laukaisua.
Huolto: Puhdista optiikka säännöllisesti ja tarkista sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristömääräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Yhteenveto



MEPRO microRDS punapisteoptikka on suunniteltu parantamaan tarkkuutta ja käyttömukavuutta. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI
MASADA

Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO microRDS. Denna produkt är utformad för att ge en snabb och precis
måltagningsförmåga för din pistol. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur när den inte är i bruk.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen från eventuella partiklar.
Följ alltid lokala och nationella lagar och förordningar angående användning av optiska sikten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av microRDS:

Ta bort den bakre siktesdovetail från din pistol.
Använd det medföljande quickdetach (QD) adapternsatsen för att fästa microRDS på pistolen.
Se till att adaptern sitter ordentligt fast och är säkert monterad.

Justering av sikte:

Justera rödpunktssiktet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt nollställning.
Kontrollera att rödpunkten är tydlig och synlig innan användning.

Användning av backupsikte:

När microRDS tas bort, kontrollera att Meprolight® TruDot™ självbelysta sikte är korrekt synlig.
Använd backupsiktet vid behov för att säkerställa fortsatt precision.

Säkerhetskontroller:

Innan varje användning, kontrollera att alla fästen och adaptrar är i gott skick.
Utför en visuell inspektion av produkten för att identifiera eventuella skador.

Avfallshantering
Avfall från denna produkt ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Försäkra dig om att produkten inte hamnar i vanliga hushållssopor, utan lämnas in på en godkänd
återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av MEPRO
microRDS!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele MEPRO microRDS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI
MASADA. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající přesnost a rychlost zaměření na cíl. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a podle pokynů výrobce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a že všechny součásti jsou správně namontovány.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na poškození nebo závadu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné znalosti o bezpečném používání.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a že je v bezpečném stavu.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili svůj zrak a sluch.
Nikdy neukazujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Při montáži a demontáži zaměřovače dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi zbraně.
Zajistěte, aby byl zaměřovač správně kalibrován před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Následujte přiložené pokyny k instalaci, které jsou součástí balení.
Použijte patentovaný rychloupínací (QD) adaptér k montáži na zadní část zbraně.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně a bezpečně namontován.

Používání

Před použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně nastaven a kalibrován.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou rukojeť.
Pokud je potřeba, použijte záložní zaměřovač Meprolight® TruDot™ v případě, že je optika s červeným
bodem odstraněna.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte elektrické součásti do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo specialisty na likvidaci
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO microRDS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním místě.


